


NOT
Belirli florlu sera gazlarına ilişkin AB mevzuatının ulusal uygulamaları, ünite üzerinde uygun bir resmi dilde aç ıklama yapılmasını
gerektirebilir. Bu nedenle, üniteyle birlikte çeşitli dillerde hazırlanmış, ilave bir florlu sera gazları etiketi verilir. 
Yapıştırma talimatları, etiketlerin arka yüzünde verilmiştir. 

miktarı aşağıda belirtilmiştir.

Bu ürün Kyoto Protokolü kapsamında bulunan florinli sera gazları içerir. 
Gazları atmosfere deşarj etmeyin.
Lütfen, tükenmez kalemle doldurun,

ürüne fabrikada yüklenen soğutucu akışkan miktarı,
sahada yüklenen ilave soğutucu akışkan miktarı ve

toplam soğutucu akışkan yüklemesi
kullanılan soğutucu akışkana ilişkin önemli bilgiler.
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Uzaktan Kumanda Özellikleri

Model

Anma Gerilimi

Sinyal Alma 
Aralığı

Çevre

RG57A4/BGEF, RG57A6/BGEF

3.0V (Kuru piller R03/LR03 2)

8m

-5 °C~60 °C

RG57A4/BGEF RG57A6/BGEF



RG57A4/BGEF
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Düğmelerin çalışması AÇ/KAPAT Düğmesi
Bu düğme klimayı AÇAR ve KAPATIR.

MOD Düğmesi
Klima modunu aşağıdaki sırayla değiştirmek 
için bu düğmeye basın: 

SOĞUK KURUTMAOTOMATİK FANISITMA

NOT: Eğer satın aldığınız makine sadece soğutma 
tipinde ise ISITMA modunu seçmeyiniz.Isıtma 
modu yalnızca soğutma yapan cihaz tarafından 
desteklenmez.

FAN Düğmesi
Fan hızını dört adımda seçmek için kullanılır:
OTOMATİK DÜŞÜK ORTA YÜKSEK

NOT: Fan hızını OTOMATİK veya 
KURUTMA modunda değiştiremezsiniz.

Uyku fonksiyonunu etkinleştirin/devre dışı bırakın. 
En konforlu sıcaklığı koruyabilir ve enerji tasarrufu 
sağlayabilir. Bu fonksiyon sadece SOĞUTMA, 
ISITMA veya OTOMATİK modunda kullanılabilir.
Ayrıntılı bilgi için "KULLANIM KILAVUZU"ndaki 
"uyku işlemi"ne bakın.
NOT: Ünite UYKU modunda çalışırken MOD, FAN 
HIZI veya AÇ/KAPAT düğmesine basıldığında bu 
mod iptal edilir.

TAZE Düğmesi(RG57A4/BGEF için geçerlidir)

HAVA TAZELEME fonksiyonunu etkinleştirin/devre 
dışı bırakın. HAVA TAZELEME fonksiyonu 
başlatıldığında, İyonlaştırıcı/Plazma Toz Toplayıcı 
(modele bağlı olarak) enerjilenir ve havadaki polen 
ve kirleticilerin giderilmesine yardımcı olur.

TURBO Düğmesi
Turbo fonksiyonunu etkinleştir/devre dışı bırakın. 
Turbo fonksiyonu, ünitenin soğutma veya ısıtma 
modunda önceden ayarlanmış sıcaklığa en kısa 
sürede ulaşmasını sağlar (eğer iç ünite bu 
fonksiyonu desteklemiyorsa, bu butona basıldığında 
buna karşılık gelen bir işlem gerçekleşmez.)

KENDİ KENDİNİ TEMİZLEME 
Düğmesi(RG57A4/BGEF için geçerlidir)
Kendini Temizleme işlevini etkinleştirin/devre dışı 
bırakın

UYKU Düğmesi
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Düğmelerin çalışması Salınım      Düğmesi(RG57A4/BGEF için geçerlidir)

Dikey panjur hareketini durdurmak veya 
başlatmak ve istenilen sol/sağ hava akış 
yönünü ayarlamak için kullanılır. Dikey 
panjur her basışta 6 derecelik açıyla değişir. 
Bazı ünitelerde iç ünite sıcaklık görüntüleme 
alanında bir saniye süreyle "    " gösterilir. 2 
saniyeden fazla basmaya devam ederseniz 
dikey panjur salınım özelliği etkinleşir. Ve iç 
ünitenin gösterge alanında "      " yazısı dört 
kez yanıp söner, ardından sıcaklık ayarına 
geri döner. Dikey panjur salınım özelliği 
durdurulursa, ekranda "LC" yazısı 
görüntülenir ve 3 saniye boyunca açık kalır.

Salınım      Düğmesi(RG57A4/BGEF için geçerlidir)

Yatay kanat hareketini durdurmak veya 
başlatmak veya istenilen yukarı/aşağı hava 
akış yönünü ayarlamak için kullanılır. Her 
basışta panjurun açısı 6 derece değişir. 2 
saniyeden fazla basmaya devam ederseniz, 
panjur otomatik olarak yukarı ve aşağı doğru 
sallanacaktır.

SALINIM DÜĞMESİ(RG57A6/BGE için geçerlidir)

Yatay panjurun otomatik salınım özelliğini 
durdurmak veya başlatmak için kullanılır.

DOĞRUDAN Düğmesi(RG57A6/BGE için geçerlidir)

Panjur hareketini değiştirmek ve istenilen 
yukarı/aşağı hava akış yönünü ayarlamak 
için kullanılır.
Her basışta panjurun açısı 6° değişir.

BENİ TAKİP ET Düğmesi
Beni Takip Et özelliğini başlatmak için bu 
düğmeye basın, uzaktan kumanda ekranı 
bulunduğunuz konumdaki gerçek sıcaklığı 
gösterir. Uzaktan kumanda, Beni Takip Et 
düğmesine tekrar basılana kadar bu sinyali 
her 3 dakikada bir klimaya gönderecektir. 
Klima, 7 dakikalık herhangi bir süre boyunca 
sinyal almadığı takdirde Beni Takip Et 
özelliğini otomatik olarak iptal edecektir.

LED Düğmesi
Kapalı alan ekran görüntüsünü devre dışı 
bırak/etkinleştir. Düğmeye basıldığında iç 
ekran görüntüsü silinir, tekrar basıldığında 
ekran aydınlatılır.

 RG57A4/BGEF
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LCD'deki göstergeler

Uzaktan kumandaya güç 
verildiğinde bilgiler görüntülenir. Mod ekranı

Fan hızı göstergesi

Not:

SOĞUTMAOTOMATİK

FANISITMA

Veri iletildiğinde görüntülenir.

Uzaktan kumanda AÇIK olduğunda görüntülenir.

Pil göstergesi (düşük pil algılama)

EKO, bu ünite için mevcut değildir

KURUTMA

ZAMANLAYICI AÇIK zamanı 
ayarlandığında görüntülenir. 
ZAMANLAYICI KAPALI zamanı 
ayarlandığında görüntülenir.

Uyku Modu çalışmasında görüntülenir.

Klimanın Beni Takip Et modunda çalıştığını 
gösterir

Taze özellik etkinleştirildiğinde görüntülenir 
(bazı ünitelerde)

Sessizlik özelliği etkinleştirildiğinde görüntülenir

Düşük hız

Orta hız

Yüksek hız

Otomatik fan hızı

Şekilde gösterilen tüm göstergeler anlaşılır sunum 
amaçlıdır. Ancak gerçek operasyon sırasında gösterge 
penceresinde yalnızca ilgili fonksiyonel işaretler 
gösterilir.

Ayarlanan sıcaklığı veya oda sıcaklığını 
veya ZAMANLAYICI ayarı altında 
zamanı gösterin.
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Düğmeler nasıl kullanılır?
Otomatik çalışma

Ünitenin fişe takılı olduğundan ve elektrik geldiğinden 
emin olun. İç ünitenin gösterge panelindeki ÇALIŞMA 
göstergesi yanıp sönmeye başlar.
1. MOD düğmesine basın, Oto seçeneğini seçin.
2. İstediğiniz sıcaklığı ayarlamak için YUKARI/AŞAĞI 

düğmesine basın. Sıcaklık 1 °C'lik artışlarla 17 °C ila 
30 °C aralığında ayarlanabilir.

3. Klimayı çalıştırmak için AÇ/KAPAT düğmesine 
basın.

Soğutma/Isıtma/Fan çalışması

Ünitenin fişe takılı olduğundan ve elektrik 
geldiğinden emin olun.
1. SOĞUTMA, ISITMA (sadece soğutma ve 

ısıtma modellerinde) veya FAN modunu 
seçmek için MOD düğmesine basın.

2. İstediğiniz sıcaklığı ayarlamak için 
YUKARI/AŞAĞI düğmelerine basın. Sıcaklık 
1 °C'lik artışlarla 17 °C ila 30 °C aralığında 
ayarlanabilir.

3. Fan hızını dört adımda seçmek için FAN 
düğmesine basın: Otomatik, Düşük, Orta 
veya Yüksek.

4. Klimayı çalıştırmak için AÇ/KAPAT 
düğmesine basın.

NOT
1. Otomatik modda, klima, gerçek ortam oda sıcaklığı 

ile uzaktan kumandadaki ayar sıcaklığı arasındaki 
farkı algılayarak mantıksal olarak Soğutma, Fan ve 
Isıtma modunu seçebilir.

2. Otomatik modda fan hızını değiştiremezsiniz. Zaten 
otomatik olarak kontrol ediliyor.

3. Eğer Otomatik mod sizin için konforlu değilse, 
istediğiniz modu manuel olarak seçebilirsiniz.

NOT
FAN modunda ayarlanan sıcaklık uzaktan 
kumandada görüntülenmez ve oda sıcaklığını da 
kontrol edemezsiniz. Bu durumda sadece 3 ,1 ve 4. 
adımlar gerçekleştirilebilir.
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Düğmeler nasıl kullanılır?
Nem alma işlemi
Ünitenin fişe takılı olduğundan ve elektrik 
geldiğinden emin olun. İç ünitenin gösterge 
panelindeki ÇALIŞMA göstergesi yanıp 
sönmeye başlar.
1. KURUTMA Modunu seçmek için MOD 

düğmesine basın.
2. İstediğiniz sıcaklığı ayarlamak için 

YUKARI/AŞAĞI düğmelerine basın. 
Sıcaklık 1 °C'lik artışlarla 17 °C ila 30 °C 
aralığında ayarlanabilir.

3. Klimayı çalıştırmak için AÇ/KAPAT 
düğmesine basın.

NOT

Nem Alma modunda fan hızını 
değiştiremezsiniz. Zaten otomatik olarak 
kontrol ediliyor.
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Zamanlayıcı Modu
Zamanlayıcı AÇIK düğmesine basarak ünitenin 
otomatik açılma
süresini ayarlayabilirsiniz. ZAMANLAYICI KAPALI 
düğmesine basarak
ünitenin otomatik kapanma süresini ayarlayabilirsiniz.

Otomatik açılma zamanını ayarlamak için.
1. Zamanlayıcı AÇIK düğmesine basın. Uzaktan 

kumandada Zamanlayıcı AÇIK yazısı belirir, 
son Otomatik açılma ayar zamanı ve "H" 
sinyali LCD ekran alanında gösterilir. Artık 
işlemi BAŞLATMAK için Otomatik açılma 
süresini sıfırlamaya hazırsınız.

2. İstenilen Otomatik açılma zamanını 
ayarlamak için Zamanlayıcı AÇIK düğmesine 
tekrar basın. Her düğmeye bastığınızda 0 ile 
10 saat arasında süre yarım saat, 10 ile 24 
saat arasında ise bir saat artıyor.

3. Zamanlayıcı AÇIK ayarı yapıldıktan sonra, 
uzaktan kumandanın klimaya sinyal iletmesi 
bir saniye gecikecektir. Daha sonra yaklaşık 2 
saniye sonra "h" sinyali kaybolacak ve 
ayarlanan sıcaklık LCD ekran penceresinde 
yeniden görünecektir.

1. Zamanlayıcı KAPALI düğmesine basın. 
Uzaktan kumandada Zamanlayıcı KAPALI 
yazısı görüntülenir, son Otomatik kapanma 
ayar zamanı ve "H" sinyali LCD ekran 
alanında gösterilir. Artık işlemi durdurmak için 
Otomatik kapanma süresini sıfırlamaya 
hazırsınız.

2. İstenilen Otomatik kapanma zamanını 
ayarlamak için Zamanlayıcı KAPALI 
düğmesine tekrar basın. Her düğmeye 
bastığınızda 0 ile 10 saat arasında süre yarım 
saat, 10 ile 24 saat arasında ise bir saat 
artıyor.

3. Zamanlayıcı KAPALI'yı ayarladıktan sonra, 
uzaktan kumandanın klimaya sinyali iletmesi 
bir saniye gecikecektir. Daha sonra yaklaşık 2 
saniye kadar sonra "H" sinyali kaybolacak ve 
ayarlanan sıcaklık LCD ekran penceresinde 
tekrar görünecektir.

Otomatik kapanma süresini ayarlamak için.
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DİKKAT
• Zamanlayıcı çalışmasını seçtiğinizde, uzaktan kumanda belirlenen süre boyunca zamanlayıcı 

sinyalini otomatik olarak iç üniteye iletir. Bu nedenle uzaktan kumandayı, iç üniteye sinyali 
düzgün iletebileceği bir yerde saklayın.

• Uzaktan kumanda tarafından zamanlayıcı fonksiyonu için ayarlanan etkin çalışma süresi 
aşağıdaki ayarlarla sınırlıdır: 0,5, 1,0, 1,5, 2,0, 2,5, 3,0, 3,5, 4,0, 4,5, 5,0, 5,5, 6,0, 6,5, 7,0, 7,5, 
8,0, 8,5, 9,0, 9,5, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 ve 24,

ZAMANLAYICI AÇIK
(Otomatik Açma İşlemi)
Zamanlayıcı AÇIK özelliği, eve dönmeden önce 
ünitenin otomatik olarak açılmasını istediğinizde 
kullanışlıdır. Klimanız ayarlanan saatte otomatik 
olarak çalışmaya başlayacaktır.

Örnek:
Klimayı 6 saat sonra çalıştırmak için.
1. Zamanlayıcı AÇIK tuşuna basın, gösterge 

alanında son ayarlanan başlangıç çalışma 
zamanı ve "H" sinyali görünecektir.

2. Uzaktan kumandanın Zamanlayıcı AÇIK 
ekranında "6H" yazısını görüntülemek için 
Zamanlayıcı AÇIK düğmesine basın.

3. 3 saniye bekleyin, dijital gösterge alanı 
sıcaklığı tekrar gösterecektir. "Zamanlayıcı 
AÇIK" göstergesi açık kalır ve bu fonksiyon 
etkinleşir.

Örnek:

Zamanlayıcı ayarı örneği

6 saat sonra

Başlat

Kapalı

Ayarla
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ZAMANLAYICI KAPALI
(Otomatik Kapanma İşlemi)

KOMBİNE ZAMANLAYICI
(Açık ve Kapalı zamanlayıcıların aynı anda 
ayarlanması)

Zamanlayıcı KAPALI özelliği, yattıktan sonra 
cihazınızın otomatik olarak kapanmasını 
istediğinizde kullanışlıdır. Klimanız ayarlanan 
saatte otomatik olarak duracaktır.

ZAMANLAYICI KAPALI → ZAMANLAYICI AÇIK
(Açık→ Durdur→ İşlemi Başlat)
Bu özellik, yattığınız da klimayı durdurmak ve 
sabah uyandığınızda ya da eve döndüğünüzde 
tekrar çalıştırmak istediğinizde işinize 
yarayacaktır.

Klimayı 10 saat sonra durdurmak için.
1. Zamanlayıcı KAPALI tuşuna basın, durdurma 

işleminin son ayarı ve "H" sinyali gösterge 
alanında görünecektir.

2. Uzaktan kumandanın Zamanlayıcı KAPALI 
ekranında "10H" yazısını görüntülemek için 
Zamanlayıcı KAPALI tuşuna basın.

3. 3 saniye bekleyin, dijital gösterge alanı 
sıcaklığı tekrar gösterecektir. "Zamanlayıcı 
KAPALI" göstergesi açık kalır ve bu fonksiyon 
etkinleşir.

Örnek:

Klimayı ayarladıktan 2 saat sonra durdurup, 
ayarladıktan 10 saat sonra tekrar çalıştırmak için.
1. Zamanlayıcı KAPALI düğmesine basın.
2. Zamanlayıcı KAPALI düğmesine tekrar 

bastığınızda Zamanlayıcı KAPALI ekranında 2H 
yazısı görünecektir.

3. Zamanlayıcı AÇIK düğmesine basın.
4. Zamanlayıcı AÇIK düğmesine tekrar 

bastığınızda Zamanlayıcı AÇIK ekranında 10H 
yazısı görünecektir.

5. 3 saniye bekleyin, dijital gösterge alanı sıcaklığı 
tekrar gösterecektir. "Zamanlayıcı AÇIK 
KAPALI" göstergesi açık kalır ve bu fonksiyon 
etkinleşir.

Örnek:

Durdur

Durdur

Başlat

Ayarla

Aç

Ayarla

Aç

10 saat sonra

Ayarlandıktan 
2 saat sonra

Ayarlandıktan 
10 saat sonra
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ZAMANLAYICI AÇIK → ZAMANLAYICI KAPALI
(Çalışma Kapatma → Başlatma → Durdurma)
Bu özellik, sabah uyandığınızda klimayı 
çalıştırmak ve evden çıktığınızda durdurmak 
istediğinizde işinize yarayacaktır.

Klimayı ayarladıktan 2 saat sonra çalıştırmak ve 
ayarladıktan 5 saat sonra durdurmak için.

1. Zamanlayıcı AÇIK düğmesine basın.
2. Zamanlayıcı AÇIK düğmesine tekrar 

bastığınızda Zamanlayıcı AÇIK ekranında 2H 
yazısı görünecektir.

3. Zamanlayıcı KAPALI düğmesine basın.
4. Zamanlayıcı KAPALI düğmesine tekrar 

bastığınızda Zamanlayıcı KAPALI ekranında 5H 
yazısı görünecektir.

5. 3 saniye bekleyin, dijital gösterge alanı sıcaklığı 
tekrar gösterecektir. "Zamanlayıcı AÇIK ve 
Zamanlayıcı KAPALI" göstergesi açık kalır ve bu 
fonksiyon etkinleşir.

Örnek:
Durdur

Başlat

KAPALI

Ayarla
Ayarlandıktan 
2 saat sonra

Ayarlandıktan 
5 saat sonra
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MODE

SWING

TEMP

SHORTCUT

   FANSPEED

   TIMER
     OFF

   RESET    LOCK

       LED
FOLLOW ME

TIMER  ON

      TURBO
SELF CLEAN

DIRECT

SLEEPFRESH

Uzaktan kumandayı cihazdan 8 metre uzakta, alıcıya 
doğru tutarak kullanın. Alım bip sesiyle onaylanır. 

Uzaktan kumandanın yeri.

Uzaktan kumanda, uzaktan kumanda tutucusu (ürünle 
birlikte verilmez, ayrıca satın alınır) kullanılarak duvara 
veya sütuna sabitlenebilir.
Uzaktan kumandayı takmadan önce klimanın sinyalleri 
düzgün bir şekilde alıp almadığını kontrol edin.
Uzaktan kumandayı iki vidayla takın.
Uzaktan kumandayı takmak veya çıkarmak için tutucunun 
içinde yukarı veya aşağı doğru hareket ettirin.

Uzaktan kumanda tutucusunun kullanımı 
(isteğe bağlı)

Aşağıdaki durumlar pillerin bittiğini gösterir.
Eski pilleri yenileriyle değiştirin.

Bir sinyal iletildiğinde bip sesi duyulmaz
Gösterge kaybolur.

Klima üniteniz iki pille birlikte gelebilir (bazı 
üniteler). Kullanmadan önce uzaktan kumandanın 
pillerini takın: 
(1) Uzaktan kumandanın arka kısmındaki kapağı 

çıkarın 
(2) Eski pilleri çıkarın ve yeni pilleri, (+) ve (-) 

uçlarını doğru şekilde yerleştirerek takın.
(3) Kapağı tekrar takın.

NOT: Piller çıkarıldığında uzaktan kumanda tüm 
programlamayı siler. Yeni piller takıldığında uzaktan 
kumandanın yeniden programlanması gerekir.

Rtteriesplacing ba

Uzaktan kumandanın kullanımı

13
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Uzaktan kumanda
Doğrudan gelen güneş ışığı kızılötesi sinyal alıcısını etkileyebilir.
Uzaktan kumanda ile cihaz arasında net bir görüş hattı olmalıdır.
Uzaktan kumandadan gelen sinyaller başka bir cihazı kontrol ediyorsa, cihazı başka bir 
yere taşıyın veya müşteri hizmetleriyle iletişime geçin.

Pb

Pil İmhası
Pilleri ayrıştırılmamış belediye atığı olarak atmayın. Pillerin uygun şekilde imha 
edilmesi için yerel yasalara başvurun.
Pillerin imha simgesinin altında kimyasal bir sembol olabilir. Bu kimyasal sembol, pilin 
belirli bir konsantrasyonun üzerinde ağır metal içerdiğini ifade eder. Örnek:
Pb: Kurşun (>%0,004).
Cihazlar ve kullanılmış piller, yeniden kullanım, geri dönüşüm ve geri kazanım için özel 
bir tesiste işlenmelidir. Pillerin doğru şekilde atılmasını sağlayarak, çevre ve insan 
sağlığı için olası olumsuz sonuçların önlenmesine yardımcı olacaksınız.

Optimum ürün performansı için:
Eski ve yeni pilleri veya farklı markalardaki pilleri karıştırmayın.
Cihazı 2 aydan uzun süre kullanmayı düşünmüyorsanız pilleri uzaktan kumandada 
bırakmayın.

Pil Performansı



CR155-RG57A4(A6) 

Ürünün iyileştirilmesi amacıyla tasarım ve özellikler önceden haber 
verilmeksizin değiştirilebilir. Ayrıntılar için satış acentesine veya üreticiye 
danışın.



GUVENLiK KILAVUZU 

ONEMLi NOT: 巨』
Yeni klima Onitenizi kurmadan veya c;al1;;t1r­
madan once bu k1lavuzu dikkatlice okuyun. 
Bu k1lavuzu gelecekteki referanslar ic;in sak­
lad1g1n1zdan emin olun. 





















21. Uniteler i�in ta�1ma, i�aretleme ve depolama
1. Alevlenebili「 sogutucu i�eren ekipman1n ta�1nmas1

Ta�1ma dOzenlemelerine uyum
2. 屿aretlerle ekipmanin i�aretlenmesi

Yerel dOzenlemelere uyum
3. Alevlenebili「 sogutucu i�eren ekipman1n imhas1

Ulusal dOzenlemelere uyum
4. Ekipman/cihazlann depolanmas1

Ekipmanin depolanmas1, Oreticinin talimatlanna uygun olmalld1r.
5. Paketlenm乓； (satilmam1�) ekipmanin depolanmas1

Depolama paketi korumas1, paketin i�indeki ekipmana mekanik hasann sogutucu
yOkOnOn s1zmas1na neden olmayacak �ekilde in�a edilmelidir.
Birlikte depolanmas1na izin verilen maksimum ekipman say1s1 yerel dOzenlemelere
go「e beli「lenecekti「.

i� unite veya d1� unite uzerinde goruntulenen sembollerin a�1klamas1 

心
Bu sembol, bu cihaz1n yanic1 bir sogutucu ak乓；kan kulland尾j1n1

UYARI gosterir. Eger sogutucu ak臣；kan s1zarsa ve d臣； bir ate;; kayna-
g1na maruz kal1rsa, yang1n riski va「d1r.

山 DiKKAT Bu sembol, kullanim k1lavuzunun dikkatlice okunmas1 gerektigini goste「ir.

宜 DiKKAT Bu sembol, bu ekipman1n montaj k1lavuzuna referansla hizmet 

妥
personeli taraf1ndan i�lenmesi gerektigini gosterir. 

DiKKAT 

口月 DiKKAT 
Bu sembol, i�letim k1lavuzu veya montaj k1lavuzu gibi bilgilere 
eri;;im sagland心1n1 gbsterir. 

DiKKAT: Yangm riski 
Uyan: dO�Ok yanma 
h121 malzemesi 
(R32 sogutucu i<;eren OrOnler i<;in 
IEC 60335-2-40:2018 
standard1na uyulmalld1r) 
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Daikin ls1tma ve Sogutma Sistemleri San Tic. A.�. 

Giilsuyu Mah. Fevzi <;akmak Cad. Bur�ak Sok No:20/A Maltepe-lSTANBUL/TURKEY 



Operation
&

Installation
Manual

IMPORTANT NOTE:
Read this manual carefully before installing 
or operating your new air conditioning 
unit. Make sure to save this manual for 
future reference.

Please check the applicable models, technical 
data, F-GAS(if any) and manufacturer information 
from the “Owner's Manual - Product Fiche ” 
in the packaging of the outdoor unit. 
(European Union products only)

WALL TYPE
SPLIT AIR CONDITIONER

DTXR25KP
DTXR35KP
DTXR50KP
DTXR71KP
DRXR25KP
DRXR35KP
DRXR50KP
DRXR71KP



Dear Customer,

We thank you for choosing Airfel Products.
This installation guide contains explanations about 
the safety and standard operating.
Before installation and maintenance of wall type air 
conditioner units, please read safety and warning 
and keep guide carefully for installation and 
maintenance process.
Please give importance to the general warnings.

NOTE:

the backside of that label. 

Factory:
GD Midea Air-Conditioning Equipment Co., Ltd.
Midea Industrial City, Shunde, Foshan, Guangdong, P.R.China 
Tel : +86-757-26339165

Manufacturer/Importer :
Daikin Isıtma ve Soğutma Sistemleri San Tic. A.Ş. 
Gülsuyu Mah. Fevzi Çakmak Cad. Burçak Sok No:20/A
Maltepe-İSTANBUL /TURKEY
Tel : +90 216 453 27 00
Fax: +90 216 671 06 00

This product contains fluorinated greenhouse gases. Do not vent gases into the 
atmosphere.
Please fill in with indelible ink, 

  the factory refrigerant charge of the product, 
  the additional refrigerant amount charged in the field and

  the total refrigerant charge 
on the refrigerant charge label supplied with the product.

Important information regarding the refrigerant used the total refrigerant charge 
on the refrigerant charge label supplied with the product.
Refrigerant type: R32
GWP value: 675
This product contains fluorinated greenhouse gases.
Do not vent gases into the atmosphere.











































































AIR CONDITIONER 

REMOTE CONTROLLER MANUEL 

Thank you very much for purchasing our air conditioner. Please read this owne�s manual carefully 

before using your air conditioner. Make sure to save this manual for future reference. 
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 the remote controller.
Use the remote controller within a distance of 8 
meters from the appliance, pointing it towards the 
receiver. Reception is confirmed by a beep.

Location of

, check that the
.

The remote controller can be attached to a wall or pillar
by using a remote controller holder(not supplied,
purchased separately).
Before installing the remote controller
air conditioner receives the signals properly
Install the remote controller with two screws.
For installing or removing the remote controller, move
it up or down in the holder.

Using the remote controller holder(optional)

.

 After

Replacing batteries
The following cases signify exhausted batteries.
Replace old batteries with new ones.
   Receiving beep is not emitted when a signal
    is transmitted.
    Indicator fades away.
Your air conditioning unit may come with two 
batteries(some units). Put the batteries in the 
remote control before use:
(1)1) Remove the cover in the rear part of 

remote controller.
(2)2) Remove the old batteries and insert the 

batteries, placing the(+) and (-) ends correctly
(3)3) Install the cover back 

NOTE: When the batteries are removed, the 
remote controller erases all programming.  
inserting new batteries, the remote controllerA
must be reprogrammed.

Handling the remote controller

13



SAFETY MANUAL 
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21. Transportation, marking and storage for units

1. Transport of equipment containing flammable refrigerants
Compliance with the transport regulations

2. Marking of equipment using signs
Compliance with local regulations

3. Disposal of equipment using flammable refrigerants
Compliance with national regulations

4. Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer's instructions.

5. Storage of packed (unsold) equipment
Storage package protection should be constructed such that mechanical damage to the
equipment inside the package will not cause a leak of the refrigerant charge.
The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will be
determined by local regulations

Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit 

公\
This symbol shows that this appliance used a flammable refrigerant If the 

WARNING refrigerant is leaked and exposed to an external ignition source, the「e is 
a risk of fire 

w CAUTION This symbol shows that the operation manual should be read carefully 

[li] CAUTION This symbol shows that a service personnel should be handling this 

命
equipment with reference to the installation manual. 

CAUTION 

口 CAUTION 
This symbol shows that 1nformat1on 1s available such as the ope「ating
manual or installation manual. 

CAUTION: Risk of fire 
Warning: low burning 
velocity material 
(For products containing R32 refrignent 
comply with the IEC 60335-2-40:2018 
standard only) 
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